
 

申請人向本局提供的個人資料，僅爲登記之用。為此，有關文件及個人資料將按照第 8/2005 號法律（個人資料保護法）的規定處理。非經法律規定

的情況或申請人事先同意，本局不向第三人披露有關資料。 Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória servem apenas para efeitos 
de registo. Assim sendo, o(s) respectivo(s) documento(s) e os dados pessoais são tratados nos termos da Lei n.º 8/2005 “Lei da Protecção de Dados Pessoais” e 
não serão relevados a terceiros senão nos casos previstos na lei ou com consentimento expresso do requerente. 
透過打字或書寫並以清晰文字填寫，如有塗改，應予聲明。Dactilografar ou escrever com letra legível e ressalvar qualquer emenda  

參考樣本 EXEMPLAR 

李創業 LEI CHONG IP  

 
 

 

 

呂賢淑 LOI IN SOK 

澳門 XXX 大馬路 XX 號 X 樓 Avenida da XXX, Nº XX, Xº Andar, em Macau 

6123XXXX 

53535XX (X) 

李創業個人企業主 

LEI CHONG IP E.I. 

創業貿易行 

AGÊNCIA COMERCIAL CHON IP 

澳門 XXX 街 10 號地下 X 舖 Rua do XXX, Nº X, R/C, Loja X, em Macau 

XXX 產品貿易 Comércio de produtos XXX 

30-07-2024 

Lei Chong Ip 

商業及動產登記局 
Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis 

 

自然人商業企業主首次登記申請 
Pedido de registo inicial de empresário comercial, pessoa singular 

 

姓名 Nome: ___________________________________________________ 性別 Sexo: □ 男 M     □ 女 F 

*婚姻狀況 

Estado civil: 

□ 未婚,成年 solteiro(a), maior      □ 離婚 divorciado(a)        □ 鰥寡 viúvo(a) 

□ 已婚 casado(a)   配偶姓名 Nome do cônjuge: ____________________________________ 
婚姻財產制度 

Regime de bens: 

□ 取得共同財產制  
regime da comunhão de adquiridos 

□ 一般共同財產制  
regime da comunhão geral de bens 

□ 取得財產分享制  
regime da participação nos adquiridos 

□ 分別財產制  
regime da separação de bens 

* 注意事項 Observações: 已婚的申請人須附上結婚證明副本，以及倘有的婚姻財產制證明文件副本。O(A) requerente casado(a) 

deve juntar a cópia da certidão de casamento e, quando a houver, a cópia da certidão de regime de bens 
 

住所 Domicílio: ______________________________________________________________________________ 

_________________________________________________ 聯絡電話 n.º de telemóvel: ____________________ 

身份證明文件類別 Tipo de documento de identificação :  

□ 澳門居民身份證 B.I.R. de Macau           □ 香港居民身份證 Bilhete de Identidade de Hong Kong 

□ 中華人民共和國居民身份證 Bilhete de Identidade de Residente da República Popular da China 

□ 護照 Passaporte - 發出國家或地區 país ou região de emissão : _________________________________________ 

□ 其他 Outro: ____________ - 發出國家或地區 país ou região de emissão :_________________________________ 

身份證明文件編號 N.º de documento de identificação: _____________________________________________________ 

擬採用之商業名稱 Firma a adoptar: 

中文 Em chinês: ______________________________________________________________________________ 

葡文 Em português : ___________________________________________________________________________ 

英文 Em inglês : _______________________________________________________________________________ 

經營之企業（商舖）資料 Dados da empresa (loja) que exerce:  

1. 中文名稱 Nome em chinês: _______________________________________________________________________ 

 葡文名稱 Nome em português: ____________________________________________________________________ 

 英文名稱 Nome em inglês: _______________________________________________________________________ 

 所在地 Localização: _____________________________________________________________________________ 

 業務 Actividades: _______________________________________________________________________________ 

 開業日期 Data do início das actividades: ____________________________________________________________ 

 

□ 為辦理本服務，本人同意商業及動產登記局向身份證明局取得本人澳

門居民身份證明文件的影像檔。Para tratar deste serviço, concordo que a 
Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis obtenha, junto da 
Direcção dos Serviços de Identificação, o ficheiro de imagem do documento 
de identificação de Macau. 

 

 

__________________________________ 

申請人簽名 Assinatura do requerente  

由本局人員填寫 a preencher pela Conservatória 
□ 對照 Semelhança 證件類別 Tipo de documento de identificação 發出日期 Data de emissão 人員簡簽 Rubrica do funcionário 

□ 當場 Presença 編號 N.º 實體 Entidade 日期 Data 



 

申請人向本局提供的個人資料，僅爲登記之用。為此，有關文件及個人資料將按照第 8/2005 號法律（個人資料保護法）的規定處理。非經法律規定

的情況或申請人事先同意，本局不向第三人披露有關資料。 Os dados pessoais apresentados pelo requerente a esta Conservatória servem apenas para efeitos 
de registo. Assim sendo, o(s) respectivo(s) documento(s) e os dados pessoais são tratados nos termos da Lei n.º 8/2005 “Lei da Protecção de Dados Pessoais” e 
não serão relevados a terceiros senão nos casos previstos na lei ou com consentimento expresso do requerente. 
透過打字或書寫並以清晰文字填寫，如有塗改，應予聲明。Dactilografar ou escrever com letra legível e ressalvar qualquer emenda  

Lei Chong Ip 

商業及動產登記局 
Conservatória dos Registos Comercial e de Bens Móveis 

 

自然人商業企業主首次登記申請  
（補充頁-企業資料） 

Pedido de registo inicial de empresário comercial, pessoa singular 
 (Folha suplementar - dados da empresa) 

 

經營之企業（商舖）資料 Dados da empresa (loja) que exerce: 

2. 中文名稱 Nome em chinês: _____________________________________________________________ 

 葡文名稱 Nome em português: __________________________________________________________ 

 英文名稱 Nome em inglês: _____________________________________________________________ 

 所在地 Localização: __________________________________________________________________ 

 業務 Actividades: ____________________________________________________________________ 

 開業日期 Data do início das actividades: __________________________________________________ 

3. 中文名稱 Nome em chinês: _____________________________________________________________ 

 葡文名稱 Nome em português: __________________________________________________________ 

 英文名稱 Nome em inglês: _____________________________________________________________ 

 所在地 Localização: __________________________________________________________________ 

 業務 Actividades: ____________________________________________________________________ 

 開業日期 Data do início das actividades: ______________________________________________________ 

4. 中文名稱 Nome em chinês: _____________________________________________________________ 

 葡文名稱 Nome em português: __________________________________________________________ 

 英文名稱 Nome em inglês: _____________________________________________________________ 

 所在地 Localização: __________________________________________________________________ 

 業務 Actividades: ____________________________________________________________________ 

 開業日期 Data do início das actividades: ______________________________________________________ 

完 

fim 

 

 

 

申請人簽名 Assinatura do requerente 

由本局人員填寫 a preencher pela Conservatória 

□ 對照 Semelhança 證件類別 Tipo de documento de identificação 發出日期 Data de emissão 人員簡簽 Rubrica do funcionário 

□ 當場 Presença 編號 N.º 實體 Entidade 日期 Data 

 


